
Data aviza rii î n Decanat 

Numele ș i șemna tura decanului 

FIŞA DISCIPLINEI 

Limbă și cultură norvegiană în context scandinav 

Anul univerșitar 2025-2026 

1. Date despre program

1.1. Inștituția de învățământ șuperior Univerșitatea Babeș-Bolyai 

1.2. Facultatea Facultatea de Litere 

1.3. Departamentul Limbi și Literaturi Scandinave 

1.4. Domeniul de studii Limbă și Literatură 

1.5. Ciclul de studii licență 

1.6. Programul de studii / Calificarea 

Limba și literatura norvegiană – limba și literatura română/maghiară/modernă 
(engleză, franceză, germană, rușă, italiană, șpaniolă, coreeană, finlandeză, 
japoneză, chineză, ucraineană) latină/greacă veche/ ebraică/ Literatură 
univerșală și comparată 

1.7. Forma de învățământ Cu frecvență 

2. Date despre disciplină

2.1. Denumirea dișciplinei 
Limbă și cultură norvegiană în context 
scandinav 

Codul dișciplinei LLN5123 

2.2. Titularul activita t ilor de curș Lect. univ. dr. Ioana-Andreea Mureș an (vacant) 

2.3. Titularul activita t ilor de șeminar Așișt. univ. dr. Diana La t ug (vacant) 

2.4. Anul de ștudiu 3 2.5. Semeștrul I 
2.6. Tipul 
de evaluare 

C 
2.7. Regimul 

dișciplinei
Cont inut DS 

Obligativitate DA 

3. Timpul total estimat (ore pe șemeștru al activita t ilor didactice)

3.1. Numa r de ore pe șa pta ma na  2 din care: 3.2. curș 1 3.3. șeminar / curș practic 1 

3.4. Total ore din planul de î nva t a ma nt 28 din care: 3.5. curș 14 3.6 șeminar / curș practic 14 

Distribuția fondului de timp pentru studiul individual (SI) și activități de autoinstruire (AI) ore 

Studiul dupa  manual, șuport de curș, bibliografie ș i notit e (AI) 3 

Documentare șuplimentara  î n biblioteca , pe platformele electronice de șpecialitate ș i pe teren 14 

Prega tire șeminare/ curșuri practice /  laboratoare/ proiecte, teme, referate, portofolii ș i eșeuri 14 

Tutoriat (conșiliere profeșionala ) 9 

Examina ri 2 

Alte activita t i 

3.7. Total ore studiu individual (SI) și activități de autoinstruire (AI) 42 

3.8. Total ore pe semestru 70 

3.9. Numărul de credite 3 
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4. Precondiții (acolo unde ește cazul)

4.1. de curriculum 

4.2. de competent e Not iuni de morfologie, șintaxa , lexicologie. Analiza  de texte 

5. Condiții (acolo unde ește cazul)

5.1. de deșfa ș urare a curșului 
Sala  de curș practic dotata  cu tabla , laptop, videoproiector ș i 
șoftware adecvat – Power Point   

5.2. de deșfa ș urare a șeminarului 
Sala  de șeminar dotata  cu tabla , laptop, videoproiector, internet ș i 
șoftware adecvat – Power Point 

6. Competențele specifice acumulate
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 ▪ C3.2 Explicarea clașifica rilor morfologice, șintactice, șemantice, pragmatice ș i analizarea dișcurșurilor

orale ș i șcrișe î n limba ștra ina  A, utiliza nd aparatul conceptual al lingvișticii.
✓ Receptarea corecta  a dișcurșurilor orale ș i șcrișe la nivel A1-B2 (* B 2.2); producerea fluenta  ș i

șpontana  de texte orale ș i șcrișe (inclușiv traduceri) la nivel A1-B2 (* B 2.2), adapta nd vocabularul ș i 
știlul î n funct ie de deștinatar, de tipul de text ș i de șubiectul tratat.   

✓ Evaluarea corectitudinii, coerent ei ș i fluent ei unui text oral șau șcriș la nivel A1-B2 (* B 2.2) ș i 
corectarea abaterilor de la normele limbii moderne, inclușiv cu utilizarea de inștrumente auxiliare.  

✓ Redactarea de eșeuri, texte informative ș i apelative pe diferite teme, la nivel A1-B2 (* B 2.2)  ș i de 
traduceri de dificultate redușa  î n domeniul ș tiint elor umaniște, foloșind mijloacele auxiliare șpecifice  

✓ Producerea de texte șcrișe ș i orale la nivel A1-B2 (* B 2.2) coerente, corecte ș i fluente, adaptate 
contextului ș i domeniului de intereș. 
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CT1 Utilizarea componentelor domeniului limbi ș i literaturi î n deplina  concordant a  cu etica profeșionala  
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7. Obiectivele disciplinei (reieș ind din grila competent elor acumulate)

7.1 Obiectivul general al 
disciplinei 

• Lectura, traducerea și interpretarea de texte originale de șpecialitate
• Familiarizarea cu așpecte ale vieţii șociale şi ale culturii norvegiene
• I mbuna ta t irea aptitudinilor de limba  prin traducerea orala  ș i șcrișa  a unor texte

din diferite domenii de șpecialitate
• I mboga t irea vocabularul de baza  ș i de șpecialitate cu cuvinte ș i expreșii tipice,

precum ș i a regiștrului de limba 
• Foloșirea corecta  a expreșilor idiomatice şi metaforelor
• I nșuşirea unor ștructuri gramaticale complexe
Aceșt curș î ș i propune șa  familiarizeze ștudent ii cu limbajul șpecializat pentru cele mai 
ca utate ș i mai ra șpa ndite șectoare de pe piat a muncii: HR, va nza ri, contracte, financiar, 
șuport client i pe domeniul IT ș i turișm. Activita t ile practice propușe cuprind î ntr-o 
prima  inștant a  analiza de documente șpecifice șectoarelor amintite, urmate de 
șimularea unor șarcini reale de lucru care șa  implice foloșirea limbajului șpecializat î n 
redactarea de emailuri. Se vizeaza  urma toarele tipuri de email: follow up, confirmare, 
șeșizare, informare, eșcalare, preaviz. Scopul final ește aș adar o inșert ie ca t mai facila  
pe piat a muncii pentru ștudent ii cu perșpectiva  de angajare î n șectorul privat al 
companiilor multinat ionale î n ca utare de vorbitori de limbi nordice.   

7.2 Obiectivele specifice 

Cunoaştere şi înţelegere (cunoaşterea şi utilizarea adecvată a noţiunilor specifice 
disciplinei)  
- Aprofundarea cunoştinţelor de limbă şi literatură norvegiană  
- Îmbogăţirea vocabularului şi cunoştinţelor gramaticale  
- Utilizarea corectă a termenilor de șpecialitate   
Explicare şi interpretare (explicarea şi interpretarea unor idei, fenomene literare şi 
lingvistice, precum şi a conţinuturilor teoretice şi practice ale disciplinei)  

Realizarea de conexiuni între elementele literare / gramaticale studiate 

8. Conținuturi

8.1 Curs Metode de predare Obșervații 

Tema 1. Prezentarea ștructurii curșului ș i a 
bibliografiei.  
Koșthold. Uten mat og drikke. 
Text deșpre ma nca ruri ș i ba turi, foamete.  
Kropp og sjel, p. 14-17. 
Alte texte deșpre limba  ș i cultura  norvegiana  

 Oppvekșt før og na  
Textul Funny de Jan Erik Vold.  
Text deșpre condit iile șociale de trai î n 
Norvegia. 
Store og små, p. 8-9, 15. 
Alte texte deșpre limba  ș i cultura  
norvegiana  

Dezbatere, dialog, exemplificare, 
Powerpoint, mijloace audio-video 

2 ore 

Tema 2 
Koșthold. Seierherrene. Nordmenn 
fortkorter levealderen pa  grunn av ușunn 
livșștil. 
Text deșpre mic dejun la ș coala , un știl de 
viat a  șa na toș. 

Dezbatere, dialog, exemplificare, 
Powerpoint, mijloace audio-video 

2 ore 
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Koșthold. Gode helșe og șpișera d. Tre 
kopper kaffe er nok.  
Text deșpre șfaturi de ma ncat șa na toș. 
Obiceiuri legate de ba utul de cafea. Exercit ii 
de șcriere ș i de gramatica . 
Kropp og sjel, p. 18-23 
Alte texte deșpre limba  ș i cultura  
norvegiana  
Tema 3. Norșk barnelitteratur șom har 
preget va r kultur 
Scriitori important i care au influent at 
literatura pentru copii î n Norvegia.  
Store og små, p. 16-18 
Barn og arbeid.  
Copii ș i munca, reguli ș i obligat ii. Probleme 
morale. 
Store og små, p. 19-22 
Alte texte deșpre limba  ș i cultura  
norvegiana  

Dezbatere, dialog, exemplificare, 
Powerpoint, mijloace audio-video 

2 ore 

Tema 4.  Folkeșykdommer 
Boli ș i afect iuni. Anatomie ș i probleme 
medicale. 
Kropp og sjel, p. 24-28. 
Alte texte deșpre limba  ș i cultura  norvegiana  

Oppdragelșe 
Cum șe creșc copiii. Expreșii legate de 
educat ie ș i formare. 
Store og små, p. 29-32 
Alte texte deșpre limba  ș i cultura  
norvegiana  

Dezbatere, dialog, exemplificare, 
Powerpoint, mijloace audio-video 

2 ore 

Tema 5. Folkeșykdommer. Spor doktor.  
Deșpre dureri de cap ș i medicamente. 
Deșcriere de boli ș i de afect iuni medicale.  
Kropp og sjel, p. 29-31 
Alte texte deșpre limba  ș i cultura  norvegiana  

Barn og foreldre 
Lega tura dintre pa rint i ș i copii. Probleme 
șociale ș i emot ionale. 
Store og små, p. 34-37.  
Alte texte deșpre limba  ș i cultura  
norvegiana  

Dezbatere, dialog, exemplificare, 
Powerpoint, mijloace audio-video 

2 ore 

Tema 6. Epidemier.  
Deșpre epidemii ș i șpitalizare.  
Kropp og sjel, p. 32-36. 
Medicina  ș i literatura . Expreșii, exercit ii 

gramaticale, exercit ii de șcriere, not iuni ș i 

concepte. 

Alte texte deșpre limba  ș i cultura  norvegiana  

Ferie og fritid. 

Dezbatere, dialog, exemplificare, 
Powerpoint, mijloace audio-video 

2 ore 
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Deșpre petrecerea timpului liber. Expreșii ș i 
texte legate de natura , excurșii ș i tabere.  
Store og små, p. 50-53 
Alte texte deșpre limba  ș i cultura  
norvegiana  
Tema 7. Teștare testare 2 ore 

Bibliografie 
• Erichșen, Gerda Moter, Ord og uttrykk på fire språk, Cappelen Damm, 2017.
• Hagvar, Hilde ș i Knive, Gro, Det lille ekstra. Et veiledningshefte i skriftlig produksjon, Fagbokforlaget, 2010.

• Lønn, Cecilie, Helsenorsk for deg, Fagbokforlaget, 2017.

• Weșșel, Anne Margrethe og Tor Einar Sæther, Kropp og sjel, Fag og kultur, 2003. (Del 1-3) 

• Weșșel, Margrethe og Tor Einar Sæther, Små og store, Fag og kultur, 2008. (Del 1,2,3)

• Suport electronic.

• Reșurșe digitale

8.2 Seminar Metode de predare Obșervat ii 

Tema 1. Prezentarea ștructurii șeminarului  
ș i a bibliografiei. 
Medișin, alternativ medișin og naturmidler. 
Exercit ii deșpre medicina  alternativa  ș i alte 
forme de medicina .  Kropp og sjel, p. 37-42 
Alte texte deșpre limba  ș i cultura  norvegiana  

Skolen før og na  
Siștemul de inva t a ma nt acum ș i î n trecut. 
Așema na ri ș i deoșebiri. Exercit ii de 
gramatica  ș i de șcriere. 
Store og små, p. 65-67 
Alte texte deșpre limba  ș i cultura  
norvegiana  

dezbatere, dialog, expunere, 
exemplificare, PowerPoint, mijloace 
audio-video 

2 ore 

Tema 2. Humaniștișk legekunșt.  
Deșpre literatura  ș i medicina . Kropp og sjel, 
p. 50-55
Alte texte deșpre limba  ș i cultura  
norvegiana   

Dișiplin 
Depșre dișciplinarea la ș coala  ș i acașa .  
Store og små, p. 68-72 
Alte texte deșpre limba  ș i cultura  
norvegiana  

dezbatere, dialog, expunere, 
exemplificare, PowerPoint, mijloace 
audio-video 

2 ore 

Tema 3. Humaniștișk legekunșt.  
Text deșpre Jenș Bjorneboe.  
Kropp og sjel, p. 56-58, 65, 70-72 
Alte texte deșpre limba  ș i cultura  norvegiana  

Lek og læring.  
Deșpre joc și rolul lui î n proceșul de 
î nva t a ma nt. 
Store og små, p. 72-74 
Alte texte deșpre limba  ș i cultura  
norvegiana  

dezbatere, dialog, expunere, 
exemplificare, PowerPoint, mijloace 
audio-video 

2 ore 



Data aviza rii î n Decanat 

Numele ș i șemna tura decanului 

Tema 4. Amalie Skram – text deșpre opera 
aceștei șcriitoare norvegiene. Expreșii ce t in 
de medicina  
Kropp og sjel, p. 73-76, 82-84 
Alte texte deșpre limba  ș i cultura  norvegiana  

 Vokșenliv og alderdom 
Ba tra net ea ș i problemele ei Store og små, p. 
93-97.  
Alte texte deșpre limba  ș i cultura  
norvegiana  

dezbatere, dialog, expunere, 
exemplificare, PowerPoint, mijloace 
audio-video 

2 ore 

Tema 5. Amalie Skram- texte deșpre 
literatura  ș i medicina .  
Exercit ii cu expreșii legate de medicina .  
Kropp og sjel, p. 81, 85-86 
Alte texte deșpre limba  ș i cultura  norvegiana  

 Beșteforelșrerollen 
Rolul bunicilor î n educat ia copiilor. 
Store og små, p. 98-100 
Alte texte deșpre limba  ș i cultura  
norvegiana  

dezbatere, dialog, expunere, 
exemplificare, PowerPoint, mijloace 
audio-video 

2 ore 

Tema 6. Medicina  ș i literatura . Expreșii, 
exercit ii gramaticale, exercit ii de șcriere, 
not iuni ș i concepte. 
Alte texte deșpre limba  ș i cultura  
norvegiana   

dezbatere, dialog, expunere, 
exemplificare, PowerPoint, mijloace 
audio-video 

2 ore 

Tema 7 teștare finala testare 2 ore 

Bibliografie 
• Erichsen, Gerda Moter, Ord og uttrykk på fire språk, Cappelen Damm, 2017.
• Hagvar, Hilde și Knive, Gro, Det lille ekștra. Et veiledningșhefte i șkriftlig produkșjon, Fagbokforlaget, 2010.
• Lønn, Cecilie, Helsenorsk for deg, Fagbokforlaget, 2017.
• Wessel, Anne Margrethe og Tor Einar Sæther, Kropp og sjel, Fag og kultur, 2003. (Del 1-3) 
• Wessel, Margrethe og Tor Einar Sæther, Små og store, Fag og kultur, 2008. (Del 1,2,3)
• Suport electronic.

9. Coroborarea conținuturilor disciplinei cu așteptările reprezentanților comunității epistemice, asociațiilor
profesionale și angajatori reprezentativi din domeniul aferent programului 

Cont inutul dișciplinei ește î n concordant a  cu ceea ce șe face î n domeniu î n alte centre univerșitare internat ionale ș i din 
Norvegia. I n Roma nia, Univerșitatea Babeș -Bolyai ește șingura inștitut ie de î nva t a ma nt șuperior unde șe preda  limba ș i 
literatura norvegiana  la nivel licent a . Abșolvent ii șect iei de limba  ș i literatura  norvegiana  pot deveni profeșori șau șa  
lucreze î n diferite domenii, precum jurnalișm, î n birouri de traduceri, la edituri etc. I n conformitate cu ștandardele 
ARACIS, departamentul î ntret ine o colaborare cu reprezentant ii așociat ilor profeșionale, mediul șocio-economic ș i 
mediul cultural. 
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10. Evaluare

Tip activitate 10.1 Criterii de evaluare 10.2 Metode de evaluare 10.3 Pondere din nota finala  

10.4 Curș 

- cunoaș tere ș i î nt elegere;  
- abilitatea de abilitatea de 
traducere ș i interpretare; 
- rezolvarea completa  ș i 
corecta  a cerint elor 

Lucrare șcrișa   
Eșeu șau alte activita t i de 
șinteza  

50% 

10.5 Seminar 

- cunoaș tere ș i î nt elegere;  
- abilitatea de abilitatea de 
traducere ș i interpretare; 
- rezolvarea completa  ș i 
corecta  a cerint elor 

Traduceri de dificultate 
Lucrare șcrișa    

50% 

10.6 Standard minim de performant a  

• 1. Studentul cunoaș te care șunt principalele concepte, le recunoaș te ș i le defineș te corect; 

• 2. Limbajul de șpecialitate ește șimplu, dar corect utilizat;  

• 3. Minimum nota 5 la fiecare componenta , curș ș i șeminar. 

11. Etichete ODD (Obiective de Dezvoltare Durabilă / Sustainable Development Goals)

Eticheta generală pentru Dezvoltare durabilă 

Data completării: 
15.01.2025 

Numele și șemnătura titularului de curș 

Ioana-Andreea Mureșan 

Numele și șemnătura titularului de șeminar 

Diana Lățug  

Data avizării în Departament: 
1.02.2025 

Numele și șemnătura directorului de departament 

Roxana-Ema Dreve 


		rares.moldovan@ubbcluj.ro
	2025-09-05T12:52:33+0300
	MOLDOVAN IOAN-RARES


		rares.moldovan@ubbcluj.ro
	2025-09-05T12:52:33+0300
	MOLDOVAN IOAN-RARES


		rares.moldovan@ubbcluj.ro
	2025-09-05T12:52:33+0300
	MOLDOVAN IOAN-RARES


		rares.moldovan@ubbcluj.ro
	2025-09-05T12:52:33+0300
	MOLDOVAN IOAN-RARES


		rares.moldovan@ubbcluj.ro
	2025-09-05T12:52:33+0300
	MOLDOVAN IOAN-RARES


		rares.moldovan@ubbcluj.ro
	2025-09-05T12:52:33+0300
	MOLDOVAN IOAN-RARES


		rares.moldovan@ubbcluj.ro
	2025-09-05T12:52:33+0300
	MOLDOVAN IOAN-RARES




